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PL Pielęgnacja i konserwacja
Czyszczenie inteligentnej ssawki wielofunkcyjnej

1. Użyć monety, jak pokazano na rysunku, 
aby obrócić blokadę w lewo, aż kliknięcie 
będzie wyraźnie słyszalne.

Uwaga: Zaleca się czyszczenie elektrycznej 
mini ssawki po każdym użyciu.

3. Mini szczotkę rolkową należy postawić 
pionowo przez co najmniej 24 godziny, do 
całkowitego wyschnięcia.

2. Po odblokowaniu szczotki rolkowej wyjmij 
ją z elektrycznej mini szczotki, a następnie 
opłucz wodą i wyczyść głowicę szczotki.

4. Po całkowitym wyschnięciu, należy 
ponownie zamontować szczotkę, wykonując 
kroki demontażu w odwrotnej kolejności.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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PLNajczęściej zadawane pytania
Jeśli odkurzacz nie działa prawidłowo, należy zapoznać się z poniższą tabelą rozwiązywania 
problemów.

Błędy Możliwe przyczyny Rozwiązania

Odkurzacz nie działa.

Odkurzacz jest rozładowany 
lub poziom baterii jest niski.

Należy naładować baterię 
w pełni i kontynuować 
użytkowanie.

Tryb ochrony przed 
przegrzaniem został 
wywołany blokadą.

Należy oczyścić otwory 
ssące lub kanał powietrzny. 
Poczekaj aż urządzenie 
schłodzi się i uruchom 
ponownie. 

Otwór ssący lub 
kanał powietrzny jest 
zablokowany.

Należy usunąć wszelkie 
ciała obce z otworu ssącego 
lub kanału powietrznego.

Słaba siła ssania.

Pojemnik na kurz jest pełny 
i/lub filtra jest zatkany.

Należy opróżnić pojemnik 
na kurz i wyczyścić filtr.

Akcesoria są zablokowane. Należy oczyścić akcesoria z 
wszelkich ciał obcych.

Silnik wydaje dziwny 
dźwięk.

Należy usunąć wszelkie 
ciała obce z głównego 
otworu ssącego lub 
przedłużenia.

Należy usunąć wszelkie 
ciała obce z głównego 
otworu ssącego lub 
przedłużenia.

Po włączeniu odkurzacza 
pierwszy wskaźnik zapalił 
się na czerwono.

Akumulator jest 
uszkodzony.

Proszę skontaktować 
się z działem obsługi 
posprzedażowej.

W czasie ładowania 
pierwszy wskaźnik zapalił 
się na czerwono.

Zasilacz jest niewłaściwy.
Należy używać wyłącznie 
oryginalnej ładowarki w celu 
ładowania odkurzacza.



176

PL Najczęściej zadawane pytania

Błędy Możliwe przyczyny Rozwiązania

Wskaźnik baterii nie świeci 
się w czasie ładowania.

Zasilacz nie jest podłączony 
do odkurzacza.

Upewnij się, że zasilacz jest 
prawidłowo podłączony.

Bateria jest w pełni 
naładowana i przeszła w 
tryb uśpienia. 

Odkurzacz można 
normalnie używać.

Jeśli po wykluczeniu 
powyższych dwóch 
możliwości problem nadal 
występuje.

Proszę skontaktować 
się z biurem obsługi 
posprzedażowej.

Odkurzacz ładuje się 
powoli.

Temperatura akumulatora 
jest za niska lub za wysoka.

Należy zaczekać i 
kontynuować użytkowanie, 
kiedy temperatura baterii 
wróci do normy.



177

PLPodstawowe parametry

Odkurzacz

Model VFS1 Czas ładowania Około 4 godzin

Napięcie ładowania 30 V Napięcie 
znamionowe 25,2 V 

Moc znamionowa 650 W Pojemność 
nominalna 2700 mAh

Inteligentna ssawka wielofunkcyjna

Model ASF5

Moc znamionowa 40 W Napięcie 
znamionowe 25,2 V 

Elektryczna mini ssawka

Model DM002

Moc znamionowa 20 W Napięcie 
znamionowe 25,2 V 

Zasilacz

Model YLS0251B-E300080 Średnia sprawność 
podczas pracy 88,53 %

Wejście 100-240 V~ 50/60 Hz 
0,8 A

Sprawność przy niskim 
obciążeniu (10%) 78,66 %

Wyjście 30 V  0,8 A Pobór energii bez 
obciążenia 0,09 W
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PL •	Ten produkt zawiera baterie, które mogą być wymieniane wyłą cznie przez wykwalifikowany 
techników lub personel serwisu posprzedaż owego.

•	Ten produkt zawiera niewymienne baterie.

•	To urządzenie jest wyposażone w akumulator litowo-jonowy. Zawiera on subtancje 
niebezpieczne dla środowiska. Przed utylizacją urządzenia należy postępować zgodnie z 
poniższymi instrukcjami w celu bezpiecznego demontażu akumulatora i jego utylizacji:

	- Przed wyjęciem akumulatora zaleca się zużycie baterii urządzenia do końca. Podczas 
wyjmowania akumulatora należy wyłączyć zasilanie. Następnie należy odkręcić śruby 
mocujące dolnej pokrywy urządzenia i zdemontować dolną pokrywę.

	- Należy odbezpieczyć zaciski zabezpieczające akumulator, a następnie wyjąć akumulator. 
Należy uważać, aby nie uszkodzić obudowy baterii, gdyż może to stanowić zagrożenie.

	- Wyjęty akumulator należy poddać utylizacji w desygnowanym do tego punkcie recyklingu.

Informacje dot. utylizacji w UE (WEEE)

Wszystkie produkty opatrzone tym symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym 
i elektronicznym (WEEE, jak w dyrektywie 2012/19/UE), które go nie należy 
mieszać z niesortowanymi odpadami domowymi. Należy chronić zdrowie ludzkie i 
środowisko poprzez przekazanie sprzętu specjalnemu punktowi zbiórki odpadów do 
recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, wyznaczonego przez 
władze rządowe lub lokalne. Prawidłowa utylizacja i recykling pomogą zapobiec 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat lokalizacji oraz warunków takich punktów zbiórki, należy 
skontaktować się z instalatorem lub władzami lokalnymi.
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הוראות בטיחות

למניעת תאונות לרבות מכת חשמל או שריפה הנגרמות כתוצאה משימוש לא נכון, אנא קראו מדריך 
זה בקפידה טרם השימוש במוצר ושמרו אותו אצלכם לעיון בעתיד.

• מוצר זה מותר לשימוש על ידי ילדים בני 8 ומעלה ועל ידי אנשים הסובלים מקלות גופנית, 	
תחושתית או שכלית, או בעלי ניסיון מוגבל או ידע מצומצם במידה והם נמצאים תחת השגחת 
הורה או מישהו ששומר עליהם וזאת על מנת להבטיח הפעלה בטוחה ולמנוע סכנות מכל סוג 

שהוא. פעולות הניקיון והתחזוקה לא יבוצעו על ידי ילדים ללא השגחה.
• שואב האבק אינו צעצוע. חל איסור על ילדים לשחק עם המוצר או להפעילו. אנא נקטו זהירות 	

בעת השימוש בשואב האבק בקרבת ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות או לבצע פעולות תחזוקה 
של שואב האבק אלא אם כן  יש עליהם השגחה מצד הורה או אדם ששומר עליהם.

• אין לעשות שימוש בשואב האבק שטח פתוח או על גבי משטחים רטובים. השתמשו בשואב 	
האבק רק על גבי משטחים יבשים במקומות סגורים. אין לגעת בתקע החשמל או בכל חלק אחר 

של שואב האבק בידיים רטובות.
• על מנת למנוע סכנת ההתלקחות, הפיצוץ או הפגיעה, וודאו כי סוללת הליתיום ומתאם הטעינה 	

אינם פגומים טרם השימוש. אין לעשות שימוש בשואב האבק במידה וסוללת הליתיום או 
המטען פגומים.

• אין לנקות את המברשת החכמה הראשית, המברשת נגד קרדיתי אבק החשמלי, הסוללה, 	
החלקים של המוט אואת גוף המכשיר עצמו על ידי טבילה במים או כל חומר ניקוי אחר. לאחר 

ניקוי שגרתי יש לוודא שכלל המסנניםיבשים.
• בזמן שמנקים את המברשת החכמה המרכזית יש לוודא שהמכשיר כבוי על מנת למנוע פגיעה 	

במשתמש. איןלהשתמש במכשיר בזמן שהמברשת המרכזית, מיכל האבק והמסננים אינם 
מותקנים היתב.

• יש להתשמש ככל האפשר במטען המגיע עם המוצר. אין לעשות שימוש במתאם שאינו רשמי, 	
כיוון שהדבר עשוי לגרום להתלקחות של סוללת הליתיום.

• אין לעשות שימוש בשואב האבק ל שאיבת נוזלים מתלקחים או דליקים, כגון בנזין או חומר 	
מלבין, אמוניה, תכשירי ניקוי לניקוז תעלות או נוזלים אחרים.

• אין לעשות שימוש בשואב האבק לשאיבת חלקיקים של קיר גבס, אפר כגון אפר של קמין או 	
חומרים המעלים עשן או בוערים כגון פחם, בדלי סיגריות או גפרורים.

• יש לבצע סריקה של המשטח המיועד לשאיבה, ובמקרה שמוצאים חתיכות גדולות של נייר, 	
פלסטיק או דברים חדים )כגון זכוכית, מסמרים, ברגים או מטבעות, אשר עשויים לגרום נזק 

למכונה(. או כל דבר שגדול מפתח השאיבה, יש לפנותו לפני השאיבה על מנת למנוע חסימה 
של המכשיר.

• הרחיקו שערות, בגדים רפויים, אצבעות וחלקי גוף אחרים מפתחים וחלקים ניידים של שואב 	
האבק. אין לכוון את הצינור, מטה או כלים לכיוון העיניים או האוזניים שלכם או להכניס אותם 

לתוך הפה שלכם.
• אין להכניס שום חפץ לתוך פתחי שואב האבק. אין לעשות שימוש בשואב האבק עם פתחים 	

חסומים. הרחיקו אבק, מוך, שערות או פריטים אחרין שעשויים לצמצם את זרימת האוויר.
• אין להשעין את שואב האבק נגד כיסא, שולחן או משטח לא יציב אחר, כיוון שהדבר עשוי לגרום 	

נזק למכונה או לפגיעה אישית. במידה ושואב האבק ניזוק בעקבות הפלה שלו או שיש בו תקלה 
מכל סוג אחר, אנא צרו קשר עם מחלקת השירות המוסמכת שלנו. לעולם אין לנסות ולפרק את 

המכשיר בעצמכם.
• יש להקפיד לנהוג בהתאם לכל ההוראות המופיעות במדריך זה המתקשרות לטעינה חוזרת של 	

הסוללה. כשל בטעינה נכונה של הסוללה בטווח הטמפרטורה המצוין עלול לגרום נזק לסוללה.
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HE • יש להשתמש רק במחלקי תוספת וחילוף שמומלצים על ידי חברה זאת.	
• וודאו כי שואב האבק מנותק ממקור החשמל כאשר אינו בשימוש למשך פרקי זמן ארוכים כמו 	

גם טרם ביצוע פעולות תחזוקה או תיקון מכל סוג שהוא.
• אנא נקטו זהירות יתרה בעת השימוש בשואב האבק לניקוי מדרגות.	
• אין להתקין, להטעין או לעשות שימוש במוצר זהבשטחים פתוחים, בחדרי אמבטיה או סביב 	

בריכה.
• אזהרה מפני סכנת התלקחות: אין לשים כל סוג שהוא של חומר ריחני לתוך מסנן שואב 	

האבק. מוצרים מהסוג הזה ידועים כמכילים חומרים כימיים מתלקחים שעשויים לגרום 
להתלקחות של שואב האבק.

• אין להשתמש ולאחסן בסביבות חמות או קרות במיוחד )מתחת ל-0°C/32° פרנהייט ומעל 	
40°C/104° פרנהייט(. בשימוש בסוללה המקורית יש להטעין בטמפרטורת טעינה של בין 

.40°C -0° לC
• מוצר זה ניתן לשימוש עם ראש השואב ומנגב רצפות המסתובב של Dreame) לא כלול,מודל 	

מספר: VRM01(, הסבר מפורט על אזהרות הבטיחות ואופן השימוש ניתן למצוא במדריך 
למשתמש של הראש השואב ומנגב רצפות המסתובב.

• מוצר זה נועד לשימוש ביתי בלבד.	

https://www.dreame-technology.com/pages/ לעיון במדריך מקוון מפורט, בקר בכתובת
user-manuals-and-faqs
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HEסקירת המוצר
שמות החלקים

שמות החלקים

 תקע למניעת אבק

צינור סיבי פחמן

מברשת חכמה לניקוי רצפות

נקודה אנטי-סטטי

• לחצו כדי להפעיל	
• שחררו כדי לכבות	

 מערכת ציקלון

 כפתור שחרור ראש 
מברשת

כפתור לשחרור הצינור סיבי פחמן

כפתור שחרור מיכל אבק

מכלול מסנן

מסך תצוגה

מתג הפעלה / כיבוי
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רשימת אביזרים

 מתקן לטעינה ולאחסנה 2 בתוך 1
)X 2 תקעים לקיר ,X 2 כולל ברגים(

חתמ םאתמ צינור הארכה מברשת רכה לאבק פי צינור מברשת 2 
בתוך 1

צינור סיבי פחמן פי צינור בקיע צר מתאם חלק תחתון

מברשת חכמה לניקוי 
רצפות

מברשת מיני חשמלית

תזכורת: תמונות המפרט מיועדות לעיון בלבד, על המראה בפועל מבוסס על המוצר עצמו.
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תרשים להתקנת שואב האבק 

והאבזרים

הכניסו עד להקלקה 
במקום

הכניסו עד להקלקה 
במקום
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הכניסו עד להקלקה 
במקום

הכניסו עד להקלקה 
במקום

הכניסו עד להקלקה 
במקום

התקנה
הוספת אביזרים
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הוספת אביזרים

הכניסו עד להקלקה 
במקום

הכניסו עד להקלקה 
במקום
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119 cm

התקנה

מתקן הטעינה והאחסנה 2 בתוך 1

הערה: כן מתקן הטעינה והאחסנה 2 בתוך 1 נחשב לאבזר אופציונלי, 
באפשרותכם להתקין אותו על סמך הדרישות שלכם.

גובה התקנה מומלץ: על חלקו התחתון של המדבקה להיות במרחק 119 ס"מ ומעלה מהרצפה.

הדביקו את מדבקת קביעת המקום על הקיר כך שהוא שומר על איזון עם הרצפה. מומלץ 
שתחתית המדבקה תהיה במרחק הגדול מ 119 ס"מ מהרצפה.

השתמשו בקדיחה עוצמתית עם מקדח 8 מילימטרים כדי לקדוח חור לכל חור מסומן על מדבקת 
תבנית המשענת, ואז הכניסו שקע לכל חור.

תיישרו את החורים על הכן מתקן עם החורים שעל הקיר. הדקו אותם אל הקיר עם הברגים 
המצורפים.

.1

.2

.3

יש להתקין את מתקן האחסון במקום קריר ויבש הסמוך למקור חשמל. יש לוודא שאין קבלי 
חשמל או צינורות העוברות מאחורי מקום ההתקנה.
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נורת חיווי מצב הסוללה

הערה:
• לא ניתן להשתמש בשואב האבק תוך כדי שהוא בטעינה.	
• זמן הטעינה הוא כ -4 שעות. שאיבת אבק במצב טורבו למשך פרק זמן ממושך יביא 	

להתחממות של הסוללה, מה שיגדיל את זמן הטעינה. אפשרו לשואב להתקרר למשך 30 
דקות לפני טעינתו.                                                    

הערה:  ברגע ששואב האבק טעון במלואו, החיווי ייכבה לאחר 5 דקות, ושואב האבק ייכנס למצב של 
חיסכון בחשמל.

טוען

כבוי

סוללה חלשה

סוללה טעונה ב-

סוללה כמעט טעונה לחלוטין

סוללה טעונה במלואה

דולק קבוע מהבהב

הנושארה םעפב וב שומישה םרט ףוסה דע קבאה באוש תא וניעטה.
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HE כיצד להשתמש
הכרת הפונקציות של מסך התצוגה

	לחץ על מנת להחליף בין מצב אקו, בינוני,מצב אוטומט, טורבו	 

והחזיקו אותו למשך 3 שניות כדי להיכנס לממשק בחירת השפ	  לחו על 

מתג הילוכים/הגדרת שפה

הגדרת שפה

כדי לגלול  והחזיקו אותו למשך 3 שניות כדי להיכנס לממשק בחירת השפה, לחצו על  לחו על 
והחזיקו אותו למשך 3 שניות כדי  ברשימת השפות, בחרו את השפה המתאימה ואז לחצו על 

לשמור את ההגדרה שלכם.

הערה: בזמן שהמוצר לא יכול לפעול כרגיל, המסך יקפיץ הודעה. עליכם לבצע את ההוראות שעל 
המסך כדי לשמור על הביצועים תקינים.

הערה:
במידה ועוברים 15 שניות ללא פעולה המסך יכבה.	 
לאחר חיבור המברשת הרב שימושית השואב עדיין ישנה את כוח השאיבה באופן 	 

אוטומטי ביןמשטחי בלטות ושטיחים.
אם תעצור את שואב האבק במהלך הניקיון, הוא ימשיך לפעול במצב האחרון בו הוא פעל 	 

כשהוא יידלק שוב.

איפוס מסנן/נעילה אלקטרונית

לחצו כדי למתג למצב עבודה	 
לחצו והחזיקו למשך שניה וחצי כדי להכנס לממשק איפוס המסנן	 

אחוז סוללה מצב הילוכים
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מצבי עבודה

מצב 1: מצב ניקוי לא רצוף
לחצו והחזיקו את מתג שואב האבק כדי להתחיל לעבוד, ושחררו אותו כדי להפסיק מיד.

מצב 2: מצב ניקוי רציף (נעילה אלקטרונית)
במצב המתנה, לחצו על מקש  כדי לעבור למצב ניקוי רציף ואז לחצו לחיצה קצרה על המתג כדי 

להפוך את שואב האבק למצב ניקוי רציף.
השתמשו במנעול האלקטרוני כדי לשחרר את האצבעות ולהימנע מעייפות האצבעות הנגרמת על 

ידי לחיצה על המתג.

כיצד להשתמש

ישנם שני מצבי עבודה לשואב האבק, אותם ניתן לבחור בהתאם לצרכים שלכם.

הערה:
במצב זה, לחצו לחיצה קצרה על המתג כדי להשהות את הפעולה או להתחיל שוב, ומצב 	 

העבודה של שואב האבק לא ישתנה.
לחצו שוב על      כדי לצאת ממצב הניקוי הרצוף.	 
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מתקן המברשות החכם
מתאימה לשאיבת אבק מעץ, אריחים, 

שיש ומשטחי רצפה קשים אחרים, כמו גם 
לשאיבת שיירים גדולים יותר של לכלוך 

ופסולת.הערה.

פי צינור מברשת 2 בתוך 1
מתאים לניקוי אבק מוילונות, מקלדות, תקרות 

ופנים הרכב.

מברשת רכה לפינוי אבק
מתאים לניקיון של מסכי פלזמה, מקלדות, 

אהילים, וילונות, תריסים, ועוד משטחים 
רגישים ושבירים.

מיני מברשת חשמלית

הערה: מתקן המברשות החכם יכול להתחבר 
באופן ישיר לשואב האבק.

הערה: לא מומלץ לשימוש על משתחים 
שנפגעים בקלות )כגון משי וכו'(.

כיצד להשתמש
שימוש באביזרים אחרים

הערה:
• אם חלק מסתובב נתקע, הוואקום עלול להיכבות אוטומטית. הסירו את כל החפצים הזרים 	

שנלכדו, ואז המשיכו להשתמש.
• השואב ייכבה אוטומטית אם המנוע שלו יעבור למצב הגנה מפני התחממות יתר. המתינו עד 	

שטמפרטורת המנוע תחזור לקדמותה לפני שתמשיכו להשתמש.

מתאים לשימוש לניקוי של אבק ושערות בעלי 
חיים על ספות, אריגים וכו'.
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מתאם חלק תחתון
בכפתור אחד מתכופף ונכנס למקומות נמוכים, 

מספק לצורכי ניקיון מתחת למיטות, ספות, 
ועוד תחתיות של רהיטים נמוכים.

ראש שאוב מאיר איזורים צרים
נורת לד בצינורית בעלת פיה צרה מאירה, יכול 

להכנס יותר לאיזורים צרים וחריצים, להאיר 
ובצורה מדויקת לשאוב החוצה את האבק 

המפוזר במרחב.

צינור הארכה
המברשת הרכה לפינוי אבק או פי צינור מברשת 2 בתוך  1, מתאימים לנקיון של מגירות, פנים 

הרכב, תחתית הספה, ועוד פינות הקשות להגעה.

כיצד להשתמש

הערה: מומלץ להשתמש במתאם לניקוי 
תחתיות בזמן ניקיון מתחת לרהיטים נמוכים, 

בזמן ניקיון שגרתי לא מומלץ להשאיר אותו 
תמיד מחובר למכשיר הראשי.

הערה: ניתן להשתמש בראש המאיר לניקוי 
חריצים ביחד עם המאריך הגמיש. )למאריך 

הגמיש אין אפשרות להוליך חשמל, ובזמן 
שהוא מחובר אליו הראש לניקוי חריצים אינו 

יכול להאיר(.



בדוק האם מיכל איסוף האבק, צינור סיבי הפחמן או 
המברשת הרב שימושית נסתמו. תעלת האוויר חסומה

פנו למדריך התחזוקה ]נקיון מתקן המברשות 
החכם[ כדי לנקות סיבים ושיער שנכרכו סביב 

המברשת.
מברשת רולר תקועה

עיינו במדריך התחזוקה ]ניקוי מסנן[ להסרת המסנן 
והחלפתו. החלף את המסנן  

 לחצו והחזיקו את ה-  למשך 5 שניות כדי להיכנס 
למסך הספירה לאחור של איפוס המסנן. כאשר 

מופיע על המסך, זה מציין שהאיפוס הצליח.
איפוס מסנן

אנא טענו בהקדם האפשרי. הסוללה נגמרת

אנא טענו בהקדם האפשרי. סוללה חלשה

המתינו עד שהטמפרטורה של הסוללה תחזור למצב 
רגיל, ואז המשיכו להשתמש.

התחממות יתר של 
הסוללה

אנא צרו קשר עם מוקד שירות הלקוחות לצורך 
תחזוקה. שגיאת סוללה
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בזמן שהמכשיר לא עובד שצורה שגרתית או שעל גבי המסך מופיע הודעה חריגה, יש לקרוא את 
המופיע על המסך ולטפל בבעייה על פי טבלת השגיאות המצורפת.

כיצד להשתמש
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הערה:

ניקיון שואב האבק

נקיון תא האבק

לפני ריקון התא, ודאו ששואב האבק מנותק מהחשמל, ואל תלחצו על כפתור ההדלקה..1	
השתמשו תמיד בחלקים מקוריים על מנת למנוע ביטול של האחריות שלכם על המוצר..2	
במידה ולא מתוכנן לעשות שימוש בשואב האבק למשך פרק זמן ארוך, הטעינו אותו עד הסוף, .3	

נתקו את המתאם שלו ואחסנו אותו בסביבה קרירה עם רמת לחות נמוכה הרחק מאור שמש 
ישיר. למניעת פריקת יתר של הסוללה, הטעינו מחדש את שואב האבק לכל הפחות פעם ב- 3 

חודשים.

נגבו את שואב האבק בעזרת מטלית יבשה ורכה.

יכולת הניקיון של שואב האבק תופחת אם תא האבק יהיה מלא עד לסימן המקסימום. כדי לטייב 
תוצאות, רוקנו את תא האבק אחת לכמה זמן. 

1. ריקון זבל: לחצו על הכפתור שבתחתית מכסה תא האבק בכיוון החץ, ואז רוקנו את תוכנו.

2. נקיון הקירות הפנימיים של מיכל האבק: השתמשו בסמרטות או נייר רך ונגבו את האבק 
מהקיר הפנימי.

טיפול ותחזוקה
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ניקיון מודול המערכת הציקלונית 

1. סובבו לכיוון הסימון בכדי לשחרר את מודול המערכת הציקלונית, אז תוכלו לפרקו ולהוציאו.

הערה: ניתן להשתמשפי צינור מברשת 2 בתוך 1, להלבישו על מודול המערכת הציקלונית ולסובבו 
לפירוק והתקנה.

2. שתפו את המודול הציקלוני עד שהוא נקי, והשאירו אותו לייבוש עד שמתייבש לחלוטין.
הערה: אנא וודאו לתקינו חזרה לאחר הייבוש )יש להשאיר לייבוש לפחות 24 שעות(.
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נקיון מסנן ה

1. כאשר המכשיר הראשי מונח הייטב על משטח ישר, סובבו את פקק המסנן בכיוון המסומן בכדי 
להוציאו.

הערה: לפני שמנקים את המסנן אנא הוציאו את הספוג הפנימי.

הערה: אנא וודאו לתקינו חזרה לאחר הייבוש )יש להשאיר לייבוש לפחות 24 שעות(.

2. השתמשו במים צלולים לשטוף את המסנן ואת הספוג, בזמן השטיפה יש לסובב את המסנן 360° 
ולתת מספר דפיקות קלות כשהוא מול זרם המים, על מנת לוודא שהלכלוך נוקה באופן אחיד. יש 

להשאיר לייבוש את המסנן והספוג עד שהם ייבשים לחלוטין.
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נקיון מתקן המברשות החכם

1. על פי התמונה סובב את הנעילה כנגד כיוון 
השעון עד עצירה, לאחר מכן הסר את מברשת 

הגלילה ממתקן המברשות החכם.

2.  לאחר שחרור נעילת ראש המברשת, 
הוציאו אותו ממני המברשת החשמלית, לאחר 

מכן שטפו ונקו את ראש המברשת.

3.  העמידו את ראש המברשת בצורה אנכית 
באזור מאוורר היטב למשך 24 שעות לכל 

הפחות עד שהוא יבש לחלוטין.

4.  ברגע מברשת הרולר יבש, הרכיבו אותו 
חזרה למקומו בהתאם לשלבי הפירוק בסדר 

הפוך.

טיפול ותחזוקה

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs



197

HEטיפול ותחזוקה

נקיון ה"מברשת הרב שימושית

1.  על פי התרשים סובבו את כפתור הנעילה 
כנגד כיוון השעון עד לנקודת העצירה, הוציאו 
את מברשת הגלגלי מתוך מברשת הרצפות.

3. כאשר ראש המברשת מלוכלך יחסית, נקו 
אותו במים זורמים עד שהוא נקי.

2.  השתמשו במספריים כדי לחתוך שערות 
וסיבים שנתקעו על ראש המברשת. נגבו את 

האבק מהשקעים ומהכיסוי השקוף בעזרת 
מטלית יבשה או נייר סופג.

4.  העמידו את ראש המברשת בצורה אנכית 
באזור מאוורר היטב למשך 24 שעות לכל 

הפחות עד שהוא יבש לחלוטין.
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במידה ושואב האבק אינו פועל בצורה תקינה, אנא עיינו בטבלת איתור התקלות ופתרון הבעיות 
שלהלן.

פתרונות סיבות אפשריות שגיאות תכופות

המתינו עד שהשואב יתקרר 
ואז הפעילו אותו מחדש.

שואב האבק הינו ללא סוללה 
או מתח עבודה נמוך.

פתיחת יניקה או מעבר דרכי שואב האבק לא עובד.
מעבר האוויר חסומות.

טענו את שואב האבק 
לחלוטין, ואז המשיכ 

להשתמש בו.

נקו חסימות מפתחי יניקה או 
דרכי מעבר האוויר.

מצב הגנת חימום יתר מופעל 
על ידי חסימה.

האביזר סתום. תא האבק מלא ו/או מכלול 
מסנני סתום.

כוח יניקה חלש.

נקה חסימות באביזר. רוקנו את תא האבק ונקו את 
מכלול מסנן.

נקה את העצם החוסם את 
פיית השאיבה המרכזית או 

צינור סיבי הפחמן.
פיית השאיבה המרכזית או 

צינור סיבי הפחמן נסתם. המנוע משמיע רעש מוזר.

אנא צור קשר עם מוקד 
שירות הלקוחות לצורך 

תחזוקה.
הסוללה פגומה. הנורת חיווי הראשונה לאחר 

הפעלת השואב.

השתמשו רק במתאם הכוח 
המקורי כדי לטעון את שואב 

האבק.
מתאם החשמל אינו תואם.

הנורת חיווי הראשונה לאחר 
נורת החיווי הראשונה 
מהבהבת באדום בזמן 

טעינה.
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ניתן להשתמש באופן רגיל. המתאם אינו מחובר לשואב 
האבק.

חיווי הסוללה לא נדלק בזמן 
טעינה.

אם הבעיה נמשכת לאחר 
שלילת שתי האפשרויות 

לעיל.
ודאו שמתאם החשמל מחובר 

כראוי.

אנא צרו קשר עם מוקד 
שירות הלקוחות לצורך 

תחזוקה.
הסוללה טעונה במלואה 

ועברה למצב שינה.

המתינו עד שהטמפרטורה 
של הסוללה תחזור למצב 

רגיל, אז המשיכו להשתמש.
טמפרטורת הסוללה נמוכה 

מדי או גבוהה מדי. נטען לאט.
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שואב אבק

תועש 4.רעושמ זמן טעינה VFS1 דגם המוצר

דרגת מתח 25.2 וולט  כוח טעינה 30 וולט 

mAh 2700 קיבולת מדורגת וואט 650 סיווג הספק

פייה גלילית רכה

ASF5 דגם 

דרגת מתח 25.2 וולט  וואט 40 סיווג הספק

מיני מברשת חשמלית

DM002 דגם

דרגת מתח 25.2 וולט  וואט 20 סיווג הספק

מתאם מתח

88.53 % יעילות פעילה ממוצעת YLS0251B-E300080 דגם

78.66 % יעילות בעומס נמוך 
)10%(

אמפר 0.8 הרץ 50/60 
וולט~100-240 סיווג כניסת מתח

צריכת חשמל ללא  0.09 וולט
טעינה סיווג יציאת מתח מפר 0.8  וולט 30 

• מוצר זה מכיל סוללות שניתן להחליף רק על ידי טכנאים מוסמכים או מרכז שירות לקוחות.	
• מוצר זה מכיל סוללות שאינן ברות החלפה.	
• מכשיר זה מכיל סוללת ליטיום נטענת, שבזמן זריקתו עלול לגרום לנזק סביבתי, לפני זריקת 	

המכשיר לאשפה יש להוציא את הסוללה על פי ההוראות מטה וכן לטפל בו כראוי.

לפני פירוק הסוללה, יש לנתק מהחשמל וכן לרוקן את הסוללה ככל הניתן. לאחר מכן יש לפתוח -	
את הברגים שבתחתית המכשיר ולהסיר את המכסה התחתית.

משכו ונתקו את חיבורי הסוללה, ולאחר מכן הסירו את הסוללה. שימו לב לא לפגום את הכיסוי -	
החיצוני של הסוללה, על מנת למנוע סכנה.

אנא מסרו את הסוללה לטיפול על ידי ארגון מיחזור מקצועי.-	
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Atenção

Para evitar acidentes, incluindo choque elétrico ou incêndio causado por uso impróprio, 
mantenha este manual cuidadosamente antes de usar e guarde-o para referência futura.

•	Este produto pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais, e pessoas com 
deficiências físicas, sensoriais, intelectuais ou experiência ou conhecimento limitados 
sob a supervisão de um dos seus país ou responsável para garantir uma operação 
segura e evitar qualquer risco de perigo. A limpeza e a manutenção não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.

•	O aspirador não é um brinquedo. As crianças não devem brincar ou operar este 
produto. Tenha cuidado ao usar o aspirador caso esteja perto de crianças. Não permita 
que crianças limpem ou mantenham o aspirador, a menos que supervisionadas pelos 
pais ou responsável.

•	Não use o aspirador ao ar livre ou em superfícies molhadas. Use o aspirador somente 
em superfícies internas secas. Não toque na ficha ou em qualquer parte do aspirador 
com as mãos molhadas.

•	Para reduzir o risco de incêndio, explosão ou ferimentos, certifique-se de que a bateria 
de lítio e o adaptador de carga não estejam danificados antes do uso. Não use o 
aspirador se a bateria de lítio ou o carregador estiverem danificados.

•	 A barra multiescova inteligente, a mini escova motorizada, a bateria, a haste de fibra 
de carbono e o vácuo são eletricamente condutores, e não devem ser imersos em 
água ou outro líquido. Certifique-se de secar todos os filtros após a limpeza.  

•	Para evitar ferimentos causados por peças móveis, desligue o aspirador antes de 
limpar a barra multiescova inteligente. Esta barra, o coletor de pó e o filtro devem estar 
devidamente instalados antes de usar o aspirador.  

•	Use apenas o adaptador de carregamento original. Nunca use o de não original.

•	Não use o aspirador para coletar líquidos inflamáveis ​​ou combustíveis, como gasolina 
ou alvejante, amônia, produtos de limpeza de ralos ou outros líquidos.

•	Não use o aspirador para coletar partículas de pó de cal, cinzas como cinzas de lareira 
ou materiais fumegantes ou em chamas, como carvão, bitucas de cigarro ou fósforos.

•	Verifique a área a ser limpa antes de usar. Para evitar que as aberturas sejam 
bloqueadas, limpe o papel maior, a cuspideira, o pano de plástico ou objetos 
pontiagudos como vidro, pregos, parafusos, moedas, etc. e qualquer objeto que seja 
maior do que as aberturas.

•	Mantenha os cabelos, roupas largas, dedos e outras partes do corpo longe das 
aberturas e partes móveis do aspirador. Não aponte o cabo, a hste ou as ferramentas 
para seus olhos ou ouvidos, nem os coloque na boca.

•	Não coloque nenhum objeto nas aberturas do aspirador. Não use o aspirador com 
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itens que possam reduzir o fluxo de ar.

•	Não encoste o aspirador em uma cadeira, mesa ou outra superfície instável, pois isso 
pode causar danos à máquina ou ferimentos pessoais. Se o aspirador for danificado ou 
apresentar mau funcionamento, entre em contato com nosso departamento de serviço 
autorizado. Nunca tente desmontar o dispositivo por conta própria.

•	Todas as instruções do manual para recarregar a bateria devem ser estritamente 
seguidas. O não carregamento correto da bateria dentro da faixa de temperatura 
especificada pode danificá-la.

•	Use apenas acessórios e peças de reposição aprovados pelo Dreame.

•	Certifique-se de que o aspirador esteja desconectado quando não for usado por longos 
períodos, bem como antes de realizar qualquer manutenção ou reparo.

•	Tenha muito cuidado ao usar o aspirador para limpar escadas.

•	Não instale, carregue ou use este produto ao ar livre, em banheiros ou ao redor de 
uma piscina.

•	Aviso de perigo de incêndio: Não aplique nenhum tipo de fragrância ao filtro do 
aspirador.  Esses tipos de produtos são conhecidos por conter produtos químicos 
inflamáveis ​​que podem fazer o aspirador pegar fogo.

•	Não use nem armazene em ambientes extremamente quentes ou frios (abaixo de 0/ 
32 °F ou acima de 40/104°F). Use o adaptador de alimentação original para carregar 
numa temperatura de 0 ° C a 40 ° C.

•	Este produto só pode ser usado com a ponta de esfregão rotativa designada (não 
incluso,modelo: VRM01). Para avisos e instruções de segurança, consulte o manual 
da ponta de esfregão rotativa.

•	Este produto foi projetado apenas para uso doméstico.

Para obter uma versão eletrônica detalhada do manual, acesse https://www.dreame-
technology.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Nome de componente

Ponto de carregamento

Tampão de poeira

Tela de exibição

Haste de fibra de carbono

Barra Multiescovas 
Inteligente

Ponto antiestático

Ligaçaõ / desligação
•	Pressione para ligar
•	Solte para desligar
Conjunto de acessórios de ciclone

Botão de liberação da 
cabeça de escova

Botão de liberação da haste de 
fibra de carbono

Botão de liberação da tampa 
inferior do copo de poeira
Filtro



Obeservação: As imagens neste manual serão apenas para fins ilustrativos. O produto real 
pode ser diferente.
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Bocal LED para 
fendas

Barra Multiescovas 
Inteligente

Apresentação do produto
Lista de Acessórios

Carregador Cabo de extensão Escova macia de pó Bocal de escova 2 
em 1

(Incluindo parafusos × 2, buchas 
× 2, adesivo de modelo de 

montagem × 1)

Suporte de carregamento e 
armazenamento 2 em 1 

Haste de extensão 
de metal

Adaptador flexível

Mini escova elétrica
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Diagrama de instalação 
de vácuo

Clique

Clique
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Clique Clique

Clique

Diagrama de instalação de 
acessórios
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Clique

Clique

Diagrama de instalação de 
acessórios
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119 cm

Instalação
Suporte de carregamento e armazenamento 2 em 1

O suporte de carregamento e armazenamento 2 em 1 é um acessório opcional. Você pode 
instalá-lo segundo sua necessidade.

Observação: O suporte de carregamento e armazenamento 2 em 1 deve ser instalado no 
local fresco e seco com a tomada elétrica próxima. Antes de instalar, certifique-se de que não 
haja fios elétricos ou tubos no espaço atrás do local instalado.

Altura de montagem recomendada: A parte inferior do adesivo do modelo de montagem deve 
estar a pelo menos 119 cm do solo.

1.	Cole o adesivo do modelo de montagem na parede e mantenha-o paralelo ao solo.  
Recomenda-se que a parte inferior do adesivo esteja a pelo menos 119 cm  acima do 
solo.

2.	Aplique uma furadeira com a broca de 8 mm para fazer um furo em cada marcador no 
adesivo do modelo de montagem e, em seguida, insira um plugue de parede em cada 
furo.

3.	Alinhe os orifícios de localização no suporte com os furos na parede. Fixe-o na parede 
com os parafusos incluídos.
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Carregue totalmente o aspirador antes de usá-lo pela primeira vez.

Indicador LED de status da bateria

Obeservação:
•	 O vácuo não pode ser usado durante o carregamento.
•	 Uma carga completa levará cerca de 4 horas. Aspiração do Modo Turbo por um período 

prolongado fará com que a bateria aqueça, o que aumenta o tempo de carregamento. 
Portanto, deixe o vácuo esfriar por 30 minutos antes de carregá-lo.

Obeservação: Assim que o vácuo estiver totalmente carregado, o indicador desligará após 5 
minutos e o vácuo entrará no modo de economia de energia.

Carregamento

Piscando

Bateria Fraca

Bateria média

Quase cheio

Carregamento completo

Ligação Desligação
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Pressione e segure por 3 segundos para entrar na interface de seleção de idioma. Clique 
em para rolar pela lista de idiomas, selecione um idioma e, em seguida, pressionee
segure por 3 segundos para salvar sua confi guração.

Como é que usa
Introdução da função da tela de exibição

• Clique para alternar entre o Modo Eco, Modo Médio e Modo Turbo
• Pressionee segure por 3 segundos para entrar na interface de seleção de idioma

Mudança do nível de sucção/Confi guração de idioma

Bloqueio eletrônico / redefi nição do fi ltro
• Pressione brevemente para entrar / sair do status de bloqueio
• Pressione e segure por 1,5 segundos para entrar na interface de redefi nição do fi ltro

Confi guração de idioma

Obeservação: Se  precisar prestar atenção a alguma anormalidade durante o uso do 
produto, aparecerá um prompt na tela. Você deve seguir as instruções na tela para manter o 
desempenho normal.

Obeservação:
• Se não houver operação por mais de 15 segundos, a exibição será desligada.
• Quando a barra multiescovas inteligente é instalada, o aspirador alterna automaticamente 

o nível de sucção entre o piso / ladrilho e o carpete.
• Pare o aspirador a qualquer momento durante a limpeza. Voltará ao último nível de sucção 

selecionado quando iniciar novamente.

Porcentagem da bateria Status do nível de sucção
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Modo de limpeza

Método 1: Modo de limpeza descontínua
Pressione e segure o botão do host para habilitar este modo e solte-o para parar 
imediatamente.

Método 2: Modo de limpeza contínua (Fechadura Eletrônica)
Clique na tecla de bloqueio eletrônico para alternar para o modo de limpeza contínua e, em 
seguida, pressione brevemente o botão ligação / desligação para manter o host no modo de 
limpeza contínua.
Use a fechadura eletrônica para livrar seu dedo do cansaço causado pelo seguro do botão.

Como é que usa

Existem dois métodos de trabalho para o host, que podem ser selecionados de acordo com as 
suas necessidades.

Obeservação:
• Neste modo, pressione brevemente o botão ligação / desligação para suspender a 

operação ou inicie novamente, e o modo de trabalho do host não mudará.
• Clique na fechadura eletrônica novamente para sair do modo de limpeza contínua.
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Barra Multiescovas Inteligente

Para a limpeza de pisos de mármore, 
ladrilhos e carpetes de pêlo baixo. Quando 
o Modo Automático é ativado, o vácuo 
ajusta automaticamente seu nível de sucção 
segundo o tipo de superfície.

Bocal de escova 2 em 1

Para aspirar a poeira de cortinas, teclados, 
tetos, sofás, interiores de veículos, mesas 
de centro, etc.

Escova macia de pó

Adequado para aspirar LCDs, teclados, 
abajures, cortinas, venezianas e outras 
superfícies de objetos frágeis.

Mini escova elétrica

Para aspirar sujeira, pelos de animais de 
estimação e outros detritos teimosos de 
sofás, roupas de cama e outras superfícies 
de tecido.

Observação: a barra multiescovas inteligente  
pode ser acoplada diretamente ao aspirador.

Obeservação: Não é recomendado aspirar 
em superfícies frágeis, como seda.

Como é que usa
Uso no cenário diferente

Obeservação:
•	 Se qualquer parte rotativa ficar presa, pode desligar automaticamente.  

Remova todos os objetos presos para que o dispositivo possa funcionar normalmente.
•	 Quando a bateria fica superaquecida, pode desligar automaticamente.  

Espere até que a temperatura da bateria volte ao normal, então funcionará normalmente.
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Adaptador Flexível

Dobrar e estender a haste com um clique 
pode facilmente alcançar móveis baixos, 
como cama e sofá.

Bocal LED para fendas

O bico está equipado com uma abertura de 
sucção fi na e luz LED. É adequado para 
aspirar os detritos em locais estreitos.

Cabo de extensão

É adequado para aspirar os cantos que não são facilmente acessíveis, como gavetas e 
interior de carros, quando usar escova de pó macia ou bocal de escova 2 em 1.

Como é que usa

Observação: O adaptador fl exível é 
adequado para aspirar móveis baixos mas 
não é recomendado conectá-lo ao aspirador 
pelo tempo todo na limpeza diária do piso.

Observação: O bocal LED para fendas 
pode ser usado com cabo de extensão )o 
bocal não acende quando está conectado à 
cabo de extensão não condutivo(.



Duto de ar bloqueado
Verifique se o coletor de pó, a haste de fibra de carbono 
e a barra multiescova inteligente estão bloqueados.

Limpe a escova

Consulte a seção do guia de manutenção 
[Limpeza da barra multiescovas inteligente] para limpar 
o material de fibra e os cabelos enrolados na escova 
giratória.

 Substituição do filtro
Consulte a seção do manual de manutenção [Limpeza 
do filtro] para remover o filtro e substituí-lo.

Redifiição do filtro

Pressione e segure o botão  por 5 segundos para 
entrar na contagem regressiva para redefinir o filtro. 
Aguarde e até  aparecer na tela, a redifinição foi bem-
sucedida.

A bateria acaba Por favor, carregue o mais rápido possível.

Baixa capacidade da 
bateria

Por favor, carregue o mais rápido possível.

Bateria superaquecida
Aguarde e continue a usar depois que a temperatura do 
bateria estiver normal.

Erro
Entre em contato com nosso departamento de serviço 
pós-venda para manutenção.
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Caso seja necessário prestar atenção a alguma anormalidade durante o uso do produto, 
será  um prompt mostrado na tela. Você deve seguir as instruções na tela para manter o 
desempenho normal.

Como é que usa
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Dicas: 

Limpeza do Host

Limpe o copo de poeira

1.	Antes de limpar o coletor de pó, desconecte o  adaptador de energia e mantenha o botão 
ligação / desligação do aspirador na posição desligada. E não pressione o interruptor.

2.	Sempre use peças genuínas para evitar que sua garantia seja anulada.
3.	Se o aspirador não for usado por um longo período, carregue-o totalmente, desconecte 

o adaptador de energia e guarde-o no ambiente fresco e com baixa umidade, longe da 
luz solar direta. Para evitar a descarga excessiva da bateria, recarregue o aspirador pelo 
menos uma vez a cada 3 meses.

Limpe com um pano macio e seco.

A capacidade do aspirador será reduzida se o coletor de pó for preenchido até a marca "MAX". 
Para manter o desempenho ideal, lembre-se de esvaziar a xícara.

1. Esvazie o copo de pó: Pressione o botão de liberação na parte inferior do copo e esvazie 
seu conteúdo.

2. Limpe o coletor de pó: Use um pano seco ou toalha de papel para limpar a poeira da 
parede interna do coletor de pó.

Cuidado e manutenção
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Limpeza do Conjunto do Ciclone
1. Gire o conjunto do ciclone na direção ilustrada para destravá-lo e, em seguida, remová-lo.

Observação: Use o bical para fendas 2 em 1 para remover o separador de ciclone da caixa. 
Gire o bocal na direção mostrada no diagrama para uma limpeza completa.

2. Enxágue o conjunto do ciclone com água até que esteja limpo. Seque completamente.

Obeservação: Mantenha-o em local ventilado ou fresco por pelo menos 24 horas.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs

2

31
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Limpeza do conjunto do filtro
1. Coloque o aspirador com segurança em uma superfície plana, depois gire a tampa do 
conjunto do filtro na direção indicada e remova o conjunto do filtro.

Obeservação: Remova a almofada de espuma embutida antes de limpar o conjunto do filtro.

Obeservação: Seque totalmente o filtro (pelo menos 24 horas) antes de reinstalá-lo.

2. Enxágue o filtro e a almofada de espuma com água. Para remover completamente toda a 
poeira presa no filtro, gire o filtro 360 graus durante o enxágue. Bata levemente o filtro contra 
uma pia várias vezes para remover qualquer excesso de detritos. Mantenha o filtro no local 
bem ventilado e fresco para secar completamente.

12

3

3

12

6

111

57

210

48

9 24 hrs
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Limpeza da Barra Multiescovas Inteligente

1. Gire a trava no sentido anti-horário até 
que pare e, e depois, remova a escova 
giratória da barra multiescova inteligente.

2. Use uma tesoura para cortar os cabelos 
e fi bras que fi cam presas na cabeça da 
escova. Limpe a poeira do entalhe e da 
tampa transparente com um pano seco ou 
toalha de papel. Seque bem antes de usar.

3. Quando estiver suja, enxágue a escova 
giratória com água até que esteja limpa.

4. Deixe a escova giratória em pé por pelo 
menos 24 horas até que esteja totalmente 
seca.

Cuidado e manutenção

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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Limpeza da mini escova elétrica

1. Use uma moeda conforme ilustrado para 
girar a fechadura no sentido anti-horário até 
ouvir um clique.

Observação: Recomenda-se limpar a mini 
escova elétrica após cada uso.

3. Coloque a escova de rolo em pé numa 
área bem ventilada por pelo menos 24 
horas até que esteja totalmente seca.

2. Depois de destravar a escova de rolo, 
remova-a da escova e enxágue, e limpe a 
cabeça da escova.

4. Assim que a escova de rolo estiver 
seca, reinstale-a seguindo as etapas de 
desmontagem na ordem inversa.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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Se o aspirador não estiver funcionando corretamente, consulte a tabela de solução de 
problemas abaixo.

Erros Causas Possíveis Soluções

O aspirador não funciona.

O aspirador está sem 
bateria ou com pouca 
energia.

Carregue totalmente e 
continue a usá-lo.

Modo de proteção contra 
superaquecimento acionado 
por um bloqueio.

Limpe as aberturas de 
sucção ou o duto de ar. 
Espere até que o aspirador 
esfrie e, em seguida, 
reative-o.

Abertura de sucção ou duto 
de ar bloqueado.

Remova qualquer bloqueio 
da abertura de sucção ou 
duto de ar.

Força de sucção fraca.

O copo de poeira está cheio 
e / ou o conjunto do filtro 
está entupido.

Esvazie o copo de poeira e 
limpe o conjunto do filtro.

Bloqueio de acessório. Elimine bloqueio no 
acessório.

O motor tem um barulho 
estranho.

Abertura de sucção 
principal ou haste de fibra 
de carbono bloqueada.

Remova qualquer bloqueio 
na abertura de sucção 
principal ou na haste de 
extensão.

O primeiro indicador fica 
vermelho após ligar o 
aspirador.

A bateria está danificada.

Entre em contato com 
o departamento de 
serviço pós-venda para 
manutenção.

O primeiro indicador pisca 
em vermelho ao carregar.

O carregador é 
incompatível.

Use apenas o carregador 
original para carregar o 
vácuo.
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Erros Causas Possíveis Soluções

O indicador da bateria 
não acende durante o 
carregamento.

O adaptador não está 
conectado ao aspirador.

Certifique-se de que o 
adaptador de energia esteja 
conectado corretamente.

A bateria está totalmente 
carregada e entra no modo 
de espera.

Pode usar normalmente.

Se o problema persistir 
após descartar as duas 
possibilidades acima.

Entre em contato com 
o departamento de 
serviço pós-venda para 
manutenção.

Carrega demasiado 
lentamente.

A temperatura da bateria 
está muito baixa ou muito 
alta.

Aguarde até que a 
temperatura da bateria volte 
ao normal e, em seguida, 
continue a usar o aspirador.
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Host

Modelo VFS1 Tempo de 
carregamento Cerca de 4 Horas

Tensão de carga 30 V Tensão nominal 25,2 V 

Potência nominal 650 W Capacidade 
nominal 2700 mAh

Barra Multiescovas Inteligente

Modelo  ASF5   

Potência nominal 40 W Tensão nominal 25,2 V 

Mini escova elétrica

Modelo DM002

Potência nominal 20 W Tensão nominal 25,2 V 

Adaptador de Energia

Modelo YLS0251B-E300080 Eficiência Ativa Média 88,53 %

Entrada 100-240 V~ 50/60 Hz 
0,8 A

Eficiência em baixa 
carga (10%) 78,66 %

Saída 30 V  0,8 A Consumo de energia 
sem carga 0,09 W



•	As baterias neste produto só podem ser substituídas por técnicos qualificados ou serviço 
pós-venda.

•	Este produto contém baterias não substituíveis.

•	Este aparelho contém uma bateria recarregável de íons de lítio,que é prejudicial ao meio 
ambiente quando seja descartada. Retirando a bateria do aparelho de acordo com as 
seguintes dicas antes de descartar e deve se tratar de maneira razoável:

	- Antes de desmontar a bateria, desligue a energia e use-a o máximo possível e, em 
seguida, desparafuse os parafusos de fixação da caixa inferior da máquina e remova a 
caixa referida.

	- Desconecte o terminal de conexão da bateria e, em seguida, retire a bateria.Tenha 
cuidado para não danificar o invólucro da bateria para evitar perigo.

	- Leve a bateria à agência de reciclagem profissional.

Informações sobre WEEE

Todos os produtos com este símbolo são resíduos de equipamento elétricos e 
eletrônicos (a sigla é REEE conforme a diretiva 2012/19/UE), que não deve ser 
misturado com o lixo doméstico indiferenciado. Entretanto, deve proteger a saúde 
humana e o meio ambiente e entregue seu equipamento residual a um ponto de 
coleta designado para sua reciclagem, sendo indicado pelo governo ou pelas 
autoridades locais. O descarte e a reciclagem corretos ajudarão a prevenir potenciais 
consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana. Entre em 
contato com o instalador ou as autoridades locais para obter mais informações sobre 
a localização, bem como os termos e condições de tais pontos de coleta.
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 "追觅"دريم هي مؤسسة صينية ويطلق على شركة دريم للتكنولوجيا المحدودة والشركات التابعة لها، وتعكس الترجمة الصوتية للمسمى الصيني
رؤية الشركة للسعي المستمر والاستكشاف والبحث في التكنولوجيا.

Dreame הינו שמו המקוצר של החברה הסינית Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries. זהו תעתיק 
המבוסס על צליל השם הסיני "追觅" וממחיש בתוכו את חזון החברה לחפש ולדרוף באופן בלתי פוסק בתחום הטכנוגלוגיה.

•	 The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China.  
It is the transliteration of the company's Chinese name " 追觅 ", which  means striving for excellence   
in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in 
technology.

•	 Das Wort "dreame" ist die Abkürzung von Dreame Technology Co., Ltd. und seinen 
Tochterunternehmen in China. Es ist die Transliteration des chinesischen Namens " 追觅 " dieser 
Firma, was für das Streben nach Vollendung steht und die Vision des Unternehmens widerspiegelt, 
nämlich im Bereich der Technologie unaufhaltsam weiterzustreben, zu erforschen und entdecken. 

•	 Dreame est l'abréviation de l'entreprise chinoise Dreame Technology Co., Ltd. et ses filiales, qui est la 
traduction phonétique du nom chinois de l'entreprise « 追觅 », reflétant la vision de l'entreprise qui 
consiste à poursuivre, explorer et rechercher constamment les avancées technologiques.

•	 La parola "dreame" è l'abbreviazione dell'azienda Dreame Technology Co., Ltd. e delle sue filiali in 
Cina. È la traslitterazione del nome cinese dell'azienda " 追觅 ", che dimostra la continua ricerca, 
esplorazione e visione di ricerca dell'azienda nella tecnologia.

•	 La palabra "dreame" es la abreviatura de Dreame Technology Co., Ltd. y sus subsidiarias en China. Es 
la transliteración del nombre chino de " 追觅 ", que significa luchar por la excelencia en cada esfuerzo 
y refleja la visión de la compañía de continuamente buscar, explorar e investigar en tecnologás.	

•	 Dreame — сокращённое название китайской компании Dreame Technology Co., Ltd. и ее 
дочерних предприятий. Dreame является транслитерацией названия компании на китайском 
языке « 追觅 », в котором отражено корпоративное видение компании в сфере науки и 
технологий — непрерывный поиск, исследования и стремление к успеху. 

•	 Słowo "dreame" to skrót od Dreame Technology Co., Ltd. i spółek w Chinach. Jest to transliteracja 
chińskiej nazwy firmy  " 追觅 " co oznacza dążenie do doskonałości w każdym przedsięwzięciu, 
odzwierciedlając wizję firmy, jaką jest ciągłe prowadzenie, odkrywanie i poszukiwania w nauce i 
technologii.

•	 A plavara "dreame" é a abreviatura da Dreame Technology Co., Ltd. também é a tradução do seu nome 
chinês  " 追觅 ",  o que significa buscar a excelência em todos os empreendimentos e reflete a visão da 
empresa de busca, exploração e criação da tecnologia.


